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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ЗОХИОЛЧИЙН ТУХАЙ ХЭДЭН ҮГ

	Казахын алдарт зохиолч Мухтар Ауэзовын бичсэн «Абайн зам» хэмээх туульсын зохиол дэлхий дахины олон орны хэлнээ хэвлэгдэж алдаршсаны дээр Лениний шагнал, Зөвлөлт Холбоот Улсын төрийн шагналыг хүртжээ. Бараг дэлхийн таван тивийн хэл дээр нийтлэгдсэн энэ бүтээлийг франц хэлээр орчуулсан францын нэрт зохиолч Луи Арагон: «XX зууны үргэлжилсэн үгийн зохиолоос хуруу даран тоолох гайхамшигт шилдэг бүтээлийн тоонд «Абайн зам» гэдэг туульсын зохиол зүй ёсоор ордог» гэж бичсэн бол Киргизийн нэрт зохиолч, Лениний шагналт Чингиз Айтматов «Дэлхийн утга зохиолын суут хүний эгнээнд гүнзгий мэдлэг, гүн ухаан, гайхамшигт авьяасаар тодорсон Мухтар Ауэзон гэдэг сод хүн зүй ёсоор орж байна» гэж үнэлсэн байдаг.

	Хэл бичгийн ухааны доктор, академич, зохиолч Мухтар Ауэзовын бас нэг бүтээл болох «Көксерек гэдэг чоно» хэмээх адгуусан амьтны адал явдлын тухай энэхүү өгүүллэг нь орос, англи, франц, Хинди, Урду, япон зэрэг 71 орны хэлээр орчуулагдаж зөвлөлтийн дунд сургуулийн сурах бичгүүдэд нийтлэгджээ.

	Мухтар Ауэзов адгуус амьтны өвөрмөц амьдралыг илүү сайн мэдэх Хурмаш хэмээх хүүд тохиолдсон золгүй явдлыг маш сонирхолтой энгийн байдлаар дүрсэлж, залуу үеийг аливаа дайсантай эвлэршгүй байх үзлээр хүмүүжүүлэхийн зэрэгцээ ахмадын сургаал алт гэдгийг цаг үргэлж санаж явахыг энэ өгүүллэгт гаргажээ. Тийм ч учраас уг зохиол олон оронд алдаршин түгжээ.
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	КӨКСЕРЕК ГЭДЭГ ЧОНО

	I

	Хар адарганын харганат хөндий эзгүй, тэр хавийн дов толгод, ямаан харгана, яргайн бутаар хучигджээ.

	Хөндийгөөр хаврын чийглэг салхи сэвэлзэж саяхнаас соёолсон нялх харганын үзүүр салхины аясаар ганхан, таана, хөмүүл анхилна. Энэ хөндийд харганатай гүн жалга бий. Жалганы дээхэн нохойн хошууны бут дундуур чононы хуучин үүр байдаг. Нутгийнхан түүнийг аль хэдийнээс мэднэ. Энэ хавраас тэнд хоёр чоно ирж нутагшжээ. Түүгээр бас хүн бараг багтаж орохоор том гурван үүр бий. Энэ жил бас нэг нүх нэмэгдэн цоо шинэ шороо үзэгдэх болов. Тэд цөм газар доогуур холбоотой.

	Эргэн тойрны нялх ногоо чонын хөлд гишгэгдэн дагтаршжээ. Чононы үс ноос харганын өргөсөнд наалдсан харагдана. Тэр олон нүхний дундах саглагар бутны хажууд үс нь гүйцэд гуужаагүй өлөгчин чоно тэрийн хэвтэх ажээ. Өнөөх өлөгчин чонын ойролцоо саяхнаас нүдээ нээсэн гөлөгнүүд хаврын нарны элчинд үүргэлэн хэвтээд эхийнхээ хөхийг тэмтэрнэ.

	Гэнэт сүртэй чимээ гарч, модны мөчир сэрчигнэн яах ийхийн зуургүй нэг юм дөхөж ирэв. Өлөгчин чоно босон харайлаа. Сайх гөлөгнүүд энд тэнд ундуй сундуй унаж хоцров. Өлөгчин чоно шүдээ арзайлган эргэн тойрноо хилэгнэн ажив.

	Тэгтэл харганын бутны цаанаас эр чоно хүрэн улаан зүсмийн хургыг пидхийтэл шидчихээд араас нь үсэрч буув. Амьсгаа даран цагаан хөөс цахруулан урт соёогоо арзайлгасан хөх саарал чоныг эмэгчин чоно энд тэндээс нь долоож үнэрлэв. Тэгснээ толгойгоо өндийлгөж чадахгүй байгаа өнөөх хурга руу дөхөж очив.

	Улаан хүрэн хурга түдэлгүй хоёр ховдог аманд орж цус нөж болон хуваагдав. Түүний жижиг яснаас ч юм үлдсэнгүй, дорхноо ховдог ам, өлөн ходоодны идэш болж зөвхөн үс ноос нь хоцров. Хошуу, хүзүү нь цус нөж болсон араатны ногоон нүд гал мэт гялалзана.

	Хоёр чоно өл залгаж аваад ногоон дээр, хэсэг хөрвөн суниаж сайх идсэнээ бөөлжиж, урьдаар нүдээ нээсэн гөлөгнүүдээ хооллоод, дараа нь эмэгчин чоно хамгийн сүүлд гарсан хоёрыгоо хөхүүлж эхлэв.

	 

	 

	II

	Маргаашийн бага үдийн хэрд гэнэт огт өөр юм үнэртэж дуу шуугиан ойртоход, нялх гөлөгнүүдээ хүзүүнээс зуун үүрэндээ хийж өлөгчин чоно харгана дотор нуугдав.

	Үүрэн дээр морьдын туурай тачигнаж, хүний дуу сонстов. Тэнд олон хүн цуглаж, барьж яваа уургаа газар хаяж, мориноосоо бууцгаав. Нүхний аманд хоёр хөлтөн олшров. Нялх гөлөгнүүд нэг нэгнийхээ дээр доор орж гэдсээ дааж чадалгүй нүхний мухарт хярна. Хүмүүс гөлгийг үүрнээс гарган долоон гөлөгний нүдээ нээсэн тавыг нь алж, хоёр багыг нь амьдаар үлдээв. Тэд мордохынхоо өмнө үлдсэн хоёрын нэгний нь хөлийн шөрмөсийг тасалж, ичээнд нь орхиод хамгийн багыг нь амьдаар авч явцгаав. Хоцорсон ганц гөлгөө зууж авсан хоёр чоно тэр даруй бараа нь тасран зугтав. Үүр нь эзгүй хоцорчээ.

	Үүнээс хойш бүхэл долоо хоногийн турш тэнд ойр байгаа айлуудын хотонд өдөр шөнөгүй дуу шуугиан дэгдэв. Хонь мал сэглүүлж хурга ишиг олдохоо больж тугал бяруу идэгдэх нь олшров. Хээр унагалсан хэд хэдэн гүүний унага нь алга болжээ.

	Харин өнөөх амьд авчирсан хөх саарал гөлөг айлын тэжээмэл амьтан болж үлдэв.

	 

	 

	III

	Тэрхүү чононы бяцхан гөлөг айлд ирээд хоёр дахь өдрөө нүдээ нээсэн болохоор хүмүүс түүнийг гартаа дасган тэжээж болно гэцгээв.

	Жаал хүү Хурмаш түүнд «Көксерек» буюу «Догшин саарал» хэмээн нэр өгч, ямагт түүний дэргэдээс холдолгүй байж, хоолны тэвш хийлгэв. Дөнгөж хөлд ормогц хүзүүвч зүүж хойноосоо дагуулж явдаг боллоо.

	Гэрээс тэр гарахгүй. Хурмаш шөнө унтахдаа хүртэл өвөртөө авч хэвтэх ажээ. Тэгсээр Хурмаш өөрөө эмээгийнхээ өврөөс гарч тусдаа унтах болов. Өнөөх саарлаа хажуудаа, эсвэл хөлийн тушаа хөнжилдөө хучин хэвтүүлдэг болсныг өгүүлэх юун.
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	Зуны дунд сар гарахад Көксерек нэлээд томорлоо. Тэгэхдээ хээрийн боохойтой адилгүй, нохойн гөлөгний дайтай хөөрхөн амьтан харагдах ажээ.

	Өсөж өндийхөд Көксерек айлын нохдын амтыг амсах боллоо. Нэг ч нохой түүнтэй ойртох дургүй, дөхүүлэх ч дургүй байв. Чоно авладаг том Төбет (эр нохойг Төбет гэж нэрлэнэ) бүр ч илүү дайрч боорно. Бусад нохой ч гэсэн түүний дэргэдүүр зүгээр өнгөрөхгүй өштөн дайснаа харж, үзэн ядан хилэгнэн барьж авч хазна.

	Хурмаштай хамт байхад бусдад зодуулж жанчуулахгүй боловч өсөж томрох тусам түүнийг үргэлж манаж байх бас хэцүү. Тийм үед Көксерект дандаа дайсагнасан нохой дайралдаж байдгийг хэлэх юун.

	Нэгэнтээ ахын том алаг Төбет түүнийг барьж хэмхлээд дураараа дургив. Бусад нохой хүч хавсран хэмхэлж, хөөрхий түүнийг үхдэгийн даваан дээр айлын авгай хүүхдүүд арай ядан салгаж амийг нь аврав.

	Гэхдээ Көксерек өдий хүртэл ямар ч үед гэсэн зовж шаналсан, зовхи нь бууж гуньж гутарсан шинжгүй. Ноцолдож хэмхэлдэх нохой хүрч ирвэл сэрвээний үс нь босож, муур шиг нуруу сээрээ бөгтийлгөн атиралдан, урт соёогоо арзайлган зогсоно.

	— Зэрлэг араатан гэсэндээ үнэхээр бөхийж нугарахгүй байна шүү гэж айлынхан хөөрөлдөнө. 

	Удалгүй Көксерекийн тухай айлын авгайчууд элдвээр худал цуу дэлгэх болов.

	— Энэ муу хулгайч, хүйтэн дотортой араатныг хэчнээн асарч тэжээвч мал болохгүй. Угаавч уг нь хар шүү дээ! гэцгээнэ.

	Зарим нь «тэр чинь шөнө болохоор хурганы сүүл үнэрлэж хонь үргээдэг. Хээрийн салхи үнэрлэж гадуур хэсэх дуртай. Харин нохдоос айгаад гэртээ хэвтэх бололтой» гэж ярих болов. Хурмаш үүнийг ер тоохгүй байв.

	Үнэндээ ч Көксерек даанч ховдог байлаа. Урд нь хоол тавихад дэргэдээ хүн байвал идэхгүй атлаа хүнгүй бол дорхноо гударна. Хэрэв гэдэс нь хонхолзвол өөрт нь өгөөгүй юмыг ч идэхээс ч зовохгүй. Хааяа гэрт хананд ил дүүжлээстэй мах, шинэхэн алсан малын арьс, айраг тараг дайралдвал тэвшиндээ хийгээд тавьсан юм шиг идэж, уучихдаг болов.

	Ингэсээр яваад айлын авгайчуудад баригдаж зодуулж гурилын модоор толгой руугаа шаалгаж, ташуураар занчуулж сорви шарх олсон ч олонтоо.

	Хурмаш хэчнээн зааж сургасан ч Көксерек хулгайлж идэх, хүний тавьж өгсөн эсэхийг ялгаж салгахгүй «өөрсдөө өгөөд ид гэчхээд өөрөө олоод идвэл балбаж зодно. Энэ нь ямар учиртай юм бэ» гэсэн шиг заримдаа уурлан хилэгнэхдээ өмнө нь тавьсан хоолыг ч идэлгүй, гоморхон нүднийхээ булангаар хялам хялам харж хөдлөлгүй хэвтэх ажээ.

	Гэсэн ч Көксерек булааж, хулгайлж идсээр өлсдөггүй байлаа. Заримдаа хоёр удаа хооллуулахгүй бол өөрөө эрсээр яваад идэх юмаа олно.

	Ингэж зуны адаг сар гарахад Көксерек хээрийн хөх чоно болжээ. Түүнээс хойш айлын алаг Төбет ч дайрах зүрхгүй болж, түүний нуруу сээрийн үс арзайж, ногоон нүднээс оч цацарч шүдээ арзайлган ухасхийгээд ямар ч том нохой сүүлээ хавчин холдох болов.

	Ийм үед Хурмаш өөрөө ч эмээх болов.

	 

	IV

	Көксерекийн гагцхүү шүд нь гүйцэд ургаагүй боловч овоо том биетэй болов. Өндрөөрөө бусад нохойг гүйцэв ч уртаараа бас болоогүй шиг харагдана. Хөх буурал үстэй, бөгтгөр нуруутай, толгойноос сүүл хүртлээ махийж нугарсан тэр харваж байгаа нум сум лугаа нэг л өвөрмөц содон янзтай болж анхаарал татна.

	Хэнтэй ч ойртох дургүй, зожиг зантай. Айлын нохдыг хэзээний өштөн дайснаа гэсэн шиг хялайж, тэдэнд ямар нэг тал өгөхгүй хүйтэн цэвдэг. Гэхдээ Хурмашийн дуу гарвал андахгүй, нэрээ мэдэж, дуудахаар хүрч ирнэ. Харин дорхноо гүйж ирэхгүй, сүүлээ даялан дуртай дургүй ойртож ирнэ. Зөвхөн өлссөн үедээ ингэдэг байв. Көксерек тэртээ хол очиж эргэн тойрноо нүдний булангаар хялам хялам ажиглаж хэвтдэг. Тэндээс заавал хүн очиж босговол сая алгуурхан явж гэрт орно. Өсөж томрох тусам хүнээс хөндийрч, улам зожиг, нэг л зэвүүн байдалтай болсныг ажигласан хөгшчүүл;

	— Одоо удаад хэрэггүй, алаад арьсыг нь өвчиж авъя. Энэ ер нь яваандаа араатан болох нь ээ гэцгээх болов. 

	Тэгэхэд Хурмаш хүү тун дургүйцнэ.

	Нэг өдөр Көксерек айлын алаг Төбеттэй хэмхэлдэв. Алаг Төбетийн эзэн Жумаш хүү зунжингаа Хурмаштай муудалцаж:

	— Наадах чоно чинь юугаараа илүү юм бэ, би салгаагүй бол миний алаг нохой хэзээний наадхын чинь хүзүүг мулталж алах байсан юм гэдэг байв.

	Нэг өдөр, үд хавьд Хурмаш Көксерекээ гадаа гаргаж хоол өгч байтал, хоолны үнэр авсан айлын алаг нохой гэрийн сүүдрээс босон харайж дэргэд нь байсан Хурмашийг хар эрчээр дайран өнгөрч Көксерекийн бөөр хавьцаа хазаж авлаа. Урьд нь айж, идэж байгаа хоолоо орхиод зайлдаг байсан Көксерек энэ удаа бүдүүн дуугаар орилж алаг нохойг багалзуураас нь зууж авлаа. Нохойн чихний хавьцаа хазаж хэд сэгсрэхэд алаг нохой сүүлээ ч хөдөлгөх тэнхээгүй тамирдан Көксерекийн урд тэрийн унав.

	Бөөн шуугиан дэгдэж ойр хавийн авгай хүүхдүүд гүйлдэн цугларч арайхийн салгаж амжив.

	Өштөн дайсандаа дийлдсэн алаг нохой өш санаж ум хумгүй зайлж одов.

	Энэ явдлын маргааш нь айлын хоттой хонь руу чоно дайрав. Хонь хариулж явсан хоньчны хашхирсан дуунаар айлынхан хөл дээрээ босож хөгшин залуугүй бултаараа морьтой явган хоточ нохойгоо дагуулан тийш гүйлдэцгээв. Олны дунд Көксерек ч байлаа. Хурмаш хүү ч гүйлээ.

	Гэвч өнөөх чоныг нэг ч нохой гүйцэлгүй, бэл хүрээгүй хүмүүс ч, ноход ч буцав. Тэртээх уулын бэлээр хоёр чоно харагдав. Көксерек хоёр чоныг хармагц мөшгөн хөөж удалгүй бэлээр цаашаа давав. Түүний хойноос Хурмаш тэргүүтэй айлын хүүхэд багачуул «Көксерек Көксерек ээ» гэж дуудан хашхиравч тэр буцсангүй.

	Орой болж үдэш бүрэнхий болоход Көксерек яаралгүй эргэж ирэв. Гэхдээ гэрт орсонгүй, тэртээ хол зогсон шороо үнэрлэн, газар цавчилж байв. 

	Көксерекийн энэ байдлыг ажсан Хурмашийн аав:

	— Үгүй ер өө, та минь ээ, энэ золигийн хоёр нүдийг нь хараач! Гал ноцож байгаа шиг улайран шатаж байх шив дээ. Энэ гайхал удам угсаа, төрлөө лав мэдэж орхижээ. Хүү минь, одоо тоглохоо больё. Үүнийг бушуухан алаад арьсыг нь өвчиж авъя гэв.

	Хурмаш хүү бас л татгалзав. Гэтэл түүнээс хоёр хоног өнгөрөхөд нэгэн шөнө Көксерек сэм алга болов. Хурмаш хүү, оргож явсанд огт үнэмшилгүй ойр хавийн хонхор, жалга хавцгайг нэгд нэгэнгүй нэгжив ч олсонгүй.

	Хүн болгон түүнийг оргосон гэж байтал гурав дахь өдрийн өглөөгүүр гэнэт хүрч ирдэг байна. 

	Хурмаш хүү эмээтэйгээ түүнийг өөрөө буцаад ирсэнд бөөн баярлав. Көксерек энэ удаа нэлээн өлссөн нь илт. Тэр өлсөж, бас нэг юмтай ноцолдсон нь тодорхой. Биед нь шавар шавхай наалдаж хачин өөр болжээ.

	Көксерек тэрнээс хойш овоо махалж нэлээд том биетэй болов. Түүний энэ удаагийн тэнхээрч таргалсан нь нас бие гүйцсэн чоно болж байгаагийн шинж ажээ. Ингэж өсөж бие гүйцсэнээ мэдсэн бололтой, намрын анхны шуурганаар Көксерек бас л алга болов. Энэ удаа тэр буцаж ирсэнгүй. Түүгээрээ үнэг, хярс, мануул, туулай, хулгана барьж идсээр гэдсээ тэжээв. Өвөл ч боллоо.

	Сартай шөнө Көксерекийн амнаас уур савсан, улан дор цас чахарна.

	Бэлээс бэл дамжин гүйдэг болов. Олон газрыг харуулдаж явсаар нэг юмны үнэрээр айлын өвөлжөөний дэргэд хүрчээ. Айлын дээхэн талд байгаа ямаан харганын дундуур сэмхэн гэтэж очоод, эргэн тойрноо болгоомжтой ажиж хэвтэв. Эзгүй мал харагдсангүй. Тэртээ тэнд айлын өвөлжөө харагдан энд тэндээс бүдэг улаан гал үзэгдэнэ. Өвсний хашааны нөмөрт хэвтсэн ноход, үе үе боорон, тун сэрэмжтэй...

	Гэтэл өвөлжөөний тэндээс хонины сайхан үнэр хамар цоргин урин дуудах мэт авай.

	Хашаанд ойртъё гэтэл ноход үе үе боорон хавьтуулсангүй. Хүйтэн жаварт хошуу нь бээрч, тавхайнаас цас хайрч улам хэцүүдэн даарч бэмбэгэнэв. Уулын бэл рүү эргэж явлаа.

	Тэр, уул өөд харан амаа ангайлган орилоход маш хахир зэвүүн дуу гарсан нь Көксерекийн анх удаа ульж, ижлээ дуудсаны эхлэл байв. Көксерек эл хуль эзгүй газар орилсоор байв. Хөндийн айлуудын зүгээс түүний дууг сонссон нохдын хуцах дуулдана. Көксерек сүүлээ хойд хоёр хөлийнхөө завсар хавчуулж гэдсээ гонсойлготол дахин дахин улив. Тэгтэл түүний дэргэдээс нь гэнэт өөртэй нь адил дуу гарлаа. Тэр нь бас улих ажээ... Көксерекийн дууг сонссон өлөгчин чоно түүнийг эрж иржээ. Хоёр биеэ хармагц бие бие рүүгээ гүйв. Бүр тулж ойртмогц Көксерек урт соёогоо арзайлгав. Өлөн хоёр юм идэхийг хүссэн бололтой. Көксерек нуруугаа бөхийлгөн өөртөө ойртуулахгүйг хичээн ийш тийш харайн үсэрч, түүнийг барьж идэхээр завдахад өлөгчин цагаан чоно түүний явсан мөрийг үнэрлэв. Түр зогсоход дэргэд нь очиж, бөгсийг нь үнэрлэж, шилбийг нь долоов. Тэр хоёр үнэрээрээ мэдэлдэж ураг төрлөө танив. Көксерек ч үнэрлэж, хоёр хацраа долоолцов.

	Тэгээд хоёулаа нийлээд жалга руу жирийлгэв.

	Өвөлжөөний наадах бэлийг давмагц урдаас нь сахлаг үстэй хар алаг нохой дайралдаж тэдний хойноос мөшгөж дагав. Энэ нь Көксерекийн зунжин хамт хэмхэлдэж, ноцолдож сурсан алаг нохой мөн байлаа.

	Хоёр чоно нохойноос айж сандарсангүй. Көксерек цагаан чоныг урдаа оруулж хойшоо эргэн харсаар далд оров. Араас ирж яваа бусад нохой бол хоцорсон болохоор алаг нохой зогсохоор завдав. Бусад нохой айсандаа уулын бэлд хол хоцорчээ. Алаг нохойн тэнд зогссоныг мэдмэгц Көксерек эргэн ухасхийв. Цагаан чоно ч түүнийг үзээд нүд ирмэх зуур эргэж амжив. Тэр хоёроос айж сандарсан алаг нохой дорхноо эргэж зугтсан боловч холдож чадсангүй. Харин цагаан чоно түрүүлж гүйцээд алаг нохойг нэг ураад авчихлаа. Тэр золтой л унасангүй. Алаг нохой амь тэмцэн зүтгэж шүдээ арзайлгатал дөнгөж сая гүйцэж амжсан Көксерек хүрч ирмэгцээ баруун чихнээс нь лавлан хазаад алаг нохойг нүд ирмэхийн төдийд дороо дараад амжив.

	Хоёр ховдог чоно нуруугаа атирч үсээ босголоо.

	Анхлан хүйтэн хошуунд нь урт үс наалдсан боловч удалгүй бүлээн цус, зөөлөн маханд хүрэв. Тэд хөл доорх зөөлөн цасаа там болтол ухав. Бүлээн цус, махны амтыг авсан хоёр чоно ихэнхийг нь зажлахгүй залгих ажээ. Нохойн мах дуусах дөхөхөд тэр хоёр нохойн мөчийг угзран тастаж салгав. Төдий удалгүй алаг нохойн дөрвөн тавхай, урт сүүл, энд тэнд зуларч үлдсэн үс л хоцорлоо.

	Тэр хоёр сарны гэрэл даган Хар адарганын нуруу руу эргэж давхив. Көксерек түрүүлж, цагаан чоно дагасаар нэгэн хадны нөмөрт ирэнгүүт хэвтэж өглөө.

	 

	V

	Үүнээс хойш тэр хоёр үргэлж хамт явдаг болов. Хань ижилтэй болсны дараа Көксерек нас гүйцэн улам томорлоо. Хөл нь бүдүүрч, үс нь өтгөрч уртсаад бие гүйцсэн том чоно болов.

	Харин тэрхүү гайтай хоёр чононоос болж Хар адарганынхан тэр өвөлжингөө гамшигт учирч, хонь хариулж яваа хоньчин хонио булаалган, хөдөө бэлчиж явсан үхэр бяруунаасаа идүүлэх ч бүр ердийн хэрэг болов. Гаарсан хоёр хавар тийшээ хэдэн тэмээг хүртэл цааш харуулжээ.

	«Ер хүнээс айхгүй, ялангуяа нэг хөх саарал чоно бий, хоёулаа хоёр талаас дайрч нэг нь хүнийг хоргоон саатуулж, нөгөө нь мал руу дайрахыг яана гээч» гэж олон хүн гайхан ярьцгаах болов. «Чоно борооноор» гэгчээр салхи шуургатай үед айлын хоттой хонь руу хүртэл дайрах болов. Нэг хот айлаас арваад хонийг саарал чоно ганцаараа сүйтгэсэн үе гарлаа. Зарим айлын чоно авладаг нохойг хүртэл идэв.

	Нэг хот айлыг хашрааж гүйцээд нэг хэсэг сураггүй алга болоод арав юм уу арван тав хоноод дахин ирж дайрдаг байв.

	Айлын гадаа ирэхдээ уул хадны аль эгзэгтэй, үзэгдэхгүй далд газрыг бараадан хүнд тун сэжиг авхуулалгүй гэтэж ирдэг овжин самбаатайг нь яана. Эл хоёрын хашрааж гүйцсэн тэр хавийн айл амьтан малаа хамж хураан золбин явуулахгүйг хичээвч өдөр шөнийн нэгэнд заавал гэнэдэж өртөнө. Көксерек тун гэнэдүүлэхдээ гарамгай байжээ. Гурван есийн жавар тачигнасан хүйтэн өвөл, хөр цас хунгарласан болохоор ямар ч газрын цас чоныг дааж чаддаг авч морио сойж хөөхөөр бэлдсэн хүмүүс өнөөх хөр цасны харгайгаар арга нь барагдав.

	Нэгэн удаа Асилбек хурдан хээр мориороо чоныг мөрдөн хөөсөн боловч даваа гүвээг дамжсаар гүйцэлгүй хоосон иржээ. «Халдсаар хар халзандаа» гэгчээр энэ хоёр чоно бууны дуунаас ч айхаа болив. Түүгээр ч барахгүй, малын зэмд сэмээрхэн хийж тавьсан хорыг хүртэл иддэггүй байв. Харин түүний нь айлын ноход идэж хэдэн хоточ нохой үхсэн юм. Энэ бүхэн Хар адарганын айл амьтанд домог мэт тархаж сүүлийн хэдэн сарын турш олон хүн нэг доор цугларахдаа ч, нэг айлын хүн нөгөө айлд очвол ч өнөөх хоёр чоныг ярьж хөөрдөг болов. Көксерек ийнхүү түмэн амьтанд нэрээ цуурайтуулсаар улам даварлаа.

	Көксерек тоглож наадахдаа даанч сурамгай. Өглөө юм уу өдрийн цагаар цадталаа идэж аваад, хаа эзгүй хээр лүү давхиж одно. Тэгэхэд өлөгчин цагаан чоно ядарч замд саатахад хүрвэл тэсэлгүй буцаж гүйж ирээд хөлөөс нь хазаж наадна. Эсвэл өлөгчин чононы толгой дээгүүр нь үсрэн харайж басамжлахад тэр уурлан шүдээ зуун арзайлган эсрэг дайрах гэхэд Көксерек соёогоо арзайлган хөдлөлгүй зогсчихно. Заримдаа давхиж ирээд цагаан чононы хүзүүнээс хазаж авснаа тавьж орхино. Хэдэн мөчийн дараа тэр хоёр, ер өш хонзон саналгүй дахин тоглон наадна.

	Хаврын урь орж өдөр уртсан, нөмөр газрын цас ханзрав. Өлөгчин чоно энэ үеэр тоглох дуртай болж, харин өөрөө очиж Көксерекийг үнэрлэн тохуурхаж амруулахгүй наадах ажээ...

	Ногоо ургаж зуны сар гармагц Хар адарганын айлууд хоёр чононоос түр амсхийв. Хар адарганын хойно хоёр том давстай нуур бий. Нуурын хоорондох дэрсэн доторх хуучин үүрэнд өнөөх хоёр чоно байх болов. Эргэн тойрон нь хулсаар хүрээлэгдсэн, аюулгүй болохоор өлөгчин чоно тэнд хоргодон Көксерек ойр хавиас идэх юм зөөнө.

	Нэгэнтээ Көксерек давхиж ирээд, барьж идсэн шувууныхаа махыг бөөлжиж орхив. Өлөгчин чоно урьд нь үүрнээсээ гарч ирээд бөөлжсөнийг нь иддэг байсан бол өнөөдөр тэгсэнгүй нэлээн удав. Көксерек гэнэт уурлан урд хоёр хөлөөрөө газар цавчлахад өлөгчин чоно арай ядан гарч ирэв.

	Үүрнээсээ хачин юмны үнэр гарахаар нь Көксерек толгойгоо шургуулаад саяхан гарсан нялх бэлтрэгийг гаргаж ирэхэд өлөгчин чоно урт соёогоо арзайлган ухасхийж дайрлаа. Көксерек түүнийг үл тоон, гаргаж ирсэн бэлтрэгээ хэд сэгсчин алж орхив. Гэвч хоёр дахь, гурав дахь бас хэд хэдэн бэлтрэгтэй болов. Яваандаа зөөлөрч жижигхэн бэлтрэгүүдийг долоож үнэрлээд хажууд нь хэвтдэг байлаа. Эцэст нь цайвар чонондоо холоос идэх юм зөөж өгдөг болов. Хэд хоносны дараа хоёр чоно хамт явдаг болов. Гэвч өлөгчин чоно нэг их хол явахгүй.

	Нэг өдөр хоёр чоно нэг хурга барьж идээд буцаж явтал үүрний нь дэргэд олон хүн цугларсан харагдав. Хүмүүсийг холдмогц үүрэндээ давхиж ирэхэд бүх бэлтрэгийг алаад үлдсэн ганц бэлтрэгийн шөрмөсийг нь тасалжээ. Өлөгчин чоно бэлтрэгээ хулсан дотор нуугаад түдэлгүй тэдний хойноос Хар адарганын нуруу руу давхин уралдаж очоод бэлчээрт яваа хонь руу галзуурсан мэт дайрч гарав.

	Бэлтрэгээ эрэмдэг зэрэмдэг болгосон тэр шөнө нэг даага зооглож, унага гүүнээс олныг сэглэв.

	Өнөөх айлуудын хонь малд бүр ч халгаатай болов.

	Өлөгчин чоно тоглохоо больж үе үе гиншин ульдаг ч болов. Хэчнээн идээд ч таргалсангүй, шаналж зовов. Заримдаа ганцаараа тэнээд явчихдаг болжээ. Тэгэхэд Көксерек эрсээр арай гэж олдог байв. Ингэсээр яваад хоёр гурван өдрөөр өлөн хоцрох явдал ч бишгүй тохиолдоно.

	Хар адарганынхан хоёр чоныг зүгээр орхисонгүй. Газар дэвтэж, хавар мал ногоолох үеэр зориуд чоно авлахаар хэсэг хүн гарцгаалаа.

	Гурван хүн Хар адарганын яргайтай ойгоос хоёр чоныг үргээж гаргав. Хоёулаа хоёр тийшээ зугтаажээ. Өлөгчин чоно саяхан гөлөглөж хөх нь ширгээгүй тул олигтой зугтааж чадалгүй хөл саатаж тэнхээ алдрахаар нь тэд хөөв.

	Тэгэхэд Көксерек өлөгчнөө аврахын тулд зориуд бултаж тэр гурвын урд талд оров. Тэд ууланд гаргахгүй гэж дахин эргүүлж хөөхөд өлөгчин чоно тал руу, Көксерек уул руу зугтаав.

	Ганц хүн Көксерекийг хөөж, хоёр хүн өлөгчин чоныг дагав. Тэгээд Көксерек толгодыг давсаар дорхноо алга боллоо. Гэвч энэ удаа тэр хань ижлээ алджээ.

	Шөнөжингөө Көксерек өлөгчин чонын мөрийг мөшгөсөөр түрүүний толгодод гарахад мөр нь алдагдан үнэр нь арилав. Зөвхөн хүн, малын үнэр байлаа. Энд тэнд гоожсон цусыг нь хэсэг үнэрлэж нэг удаа долоож ч үзэв.

	Шөнөжин ульж үүр цайтал газар цавчлан уур хилэнгээ дарж чадалгүй хилэгнэн хоцров. Көксерек сартай шөнө ийш тийш найган явсаар үүр цайхад сүүдрээсээ өөр нөхөргүйгээ мэдэв. Көксерек ганцаархнаа авд гарах болжээ.

	 

	VI

	Көксерек тэр зунжингаа ганцаар амьдрав. Давст нуурын хойд хаяанд зуссан хэдэн хот айл Көксерекээс бүр нэг зовж гүйцжээ. Өдрийн цагаар нуурын эргийн өндөр ургасан хулсанд нуугдаад, шөнө болохоор нэг айлаас нөгөөг дамжин үймүүлэв. Тэр зундаа жар гаруй бог бодыг цусалжээ.

	Хүмүүс түүнийг хоёр ч удаа хөөхөд нуурын хулсанд нуугдан орж гүйцэгдсэнгүй. Намаг шавартай тэр нуур саарал чоныг найдвартай хамгаална. Көксерек ялангуяа хур бороотой, салхитай өдөр бод мал хүртчихээд алга болдог байв.

	Шөнө айлын хотонд ороход хүний шуугиан, хуцаж боорч байгаа нохойн дууг огт тоохоо больж, бүдүүн хүзүү гаргаж бууны дуунд ч ажиггүй болж хэсэг холдсоноо, эргээд ирдэг байв.

	Багаасаа өдөрт хоёр удаа юм       идэж сурсан Көксерек хотонд ойртох тусам ухаан жолоогоо алдаж, улам шунахдаа арааны шүлс нь гоожих ажээ. Тэгээд ч айлын хотонд ороход түймэр гарч, газар хөдлөх шиг болж хоттой хониноос ядахдаа хэд хэдийг сэглэхгүй зүгээр өнгөрнө гэж байхгүй.

	Көксерек, энэ зун гөлийтлөө таргалж, эрт гуужиж хуучин үсээ гээгээд нөхөж ургасан үс нь адууны дэл шиг урт болов. Намрын шуургатай нэг өдөр хэсэг адуу руу дайрч, хусран гүүний тарган гэгч даагыг сүүлнээс нь барьж хэсэг чангаагаад гэнэт тавьж орхиход тэр онхолдож унав. Тэгэхэд нь үсэрч буугаад багалзуурдаад авахад даага босож чадалгүй Көксерекийн идэш болов.
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	Тэр жил өвөл нь их хүйтрэв. Эзгүй хээр жавартай шөнө тэсэлгүй баахан улив. Нэлээд байзнасны дараа сартай шөнө нэг юмны бараа харагдав. Өөр тийшээ зугтах гэтэл өнөөх нь дөхөж ирэв.

	Тэд хэлээ унжуулж, амаа ангайлган соёогоо арзайлган дөхөв. Тэдний үнэр Көксерекийн хамрыг хан хийлгэв. Хэсэг чононы түрүүнд хүрч ирсэн ахархан сүүлтэй хөгшин чоно түүнийг үзмэгц шүдээ арзайлган зогсов. Көксерек хилэгнэн уурлаж, хошуугаа атируулан соёогоо арзайлган урдаас нь архиран ухасхийв.

	Түүний хойноос ирсэн өлөгчин чононууд Көксерекийг эргэж тойрон үнэрлэж эхлэв. Нэг цагаан чоно түүний хацрыг долооход тэр бас хариуд нь долоов. Ганцхан том саарал чоно л долоосонгүй. Бүгдээрээ цасан дээр хэд хэд хөрвөж авлаа. Көксерек ч цасан дээр хөрвөөв. Энэ сүрэг чоно дөнгөж сая нэгэн тарган даага идээд буцаж яваа нь энэ ажээ.

	Көксерек тэдэнтэй нийлж тэртээх ухаа руу давхилаа. Сүргийн тоо арав гаруй байв. Одоохондоо тэднийг хөх саарал чоно толгойлжээ. Бусад нь өлөгчин чоно, гурав дөрвөн бэлтрэг байлаа. Тэдний хоёр нь эр чоно бололтой. Гэхдээ тэд хөх саарлаас их хулчийж томчуудтайгаа ноцолдож зуурахаасаа айдаг байлаа.

	Көксерек сүргийнхээ дотор цовоо сэргэлэн, ихэд тарган цатгалан болохоор өлөгчин чононууд түүнийг дагана. Хөх саарал чоно нуруугаараа баахан зэгзгэр харагдавч хүзүү нь Көксерекийнхээс богинохон байлаа. Көксерек шиг холын аянд тэсвэртэй биш юм.

	Галзуурсан мэт давхих энэ сүргийн өөдөөс юу ч тулсан нэмэргүй мэт.

	Нэг шуургатай өдөр уруудаж яваа хоттой хонь дайралдсаныг хэсэг хэсгээр таслан салгаад цөлмөв. Көксеректэй нийлээд анх ингэж дайрсан нь олз омогтой өнгөрөв. Тэд ёстой нэг дураараа дургиж, өөр өөрсдийнхөө барьсан хонины махыг ханатлаа идэцгээв.

	Эзэн нь хөөж ирээд салгаж авсан хэдэн хонины ихэнх үхэж, үлдсэн нь сэг болж, энд тэндгүй толгой хөл хэвтэж, үс ноос нь зумарч хоцорчээ.

	Тэд бэлчиж яваа сүрэг адууг дайрав. Энэ удаа ганц нэгэн даага, унаганы гуянаас урж шархдуулсан боловч адуучид давхин ирсэн тул түрүүчийнх шиг цадтал идэж чадсангүй.

	Тэгээд өдөр шөнийн турш эзгүй уулын толгодод ульж ульж, бөөгнөрөөд тэртээх уулын цаадах утаа суунагласан хот айлыг зүглэв. Үдшийн бүрэнхийгээр бэлчээрээс буцаж яваа хоёр гурван адууг дайрав. Хоёр нь зугтааж, нэгийг нь Көксерек гүйцээд хунгар цасанд оруулан багалзуурдаж барьж үлдэв.

	Чононууд ходоод нь хонхолзож явсан тул өнөөх адууг агшин зуурт залгиж орхив. Көксерек хуучин зангаараа нэн тэргүүнд толгойгоо түүний цээжинд шургуулан идэж байтал араас нь нэг юм хазаж авлаа. Малын цээжин талыг дандаа хөх саарал иддэг байжээ. Олон чоно булаацалдан идэцгээж үлдсэн ганц хааг бага бэлтрэг, өлөгчин чононууд идэхгүй зайлахад хоёр саарал дуусан дуустал хувааж бусад чоно цасан дээр хөрвөн тэр хоёрын идэж дуусахыг хүлээв. Идэж дуусангуут тэртээх уулын бэл рүү хурдлан давхив. Бүхний түрүүнд хоёр саарал явлаа. Хоёулаа уралдах мэт нэг нэгээсээ хоцрохгүй давхиж нэг нь түрүүлчихвэл хойно яваа нь хойд хөлөөс нь хазаж шүдээ арзайлгана. Нэг соёо нь хугарсан хөх саарал нэлээд ууртай яваа бололтой. Тэд үүнээс хойш бас хоёр өдөр хоосон явав.

	Ойр байгаа адуучдын отор нүүгээд явчихжээ. Салхи шуурч мөр мэдэгдэхгүй болсон байлаа. Тэгтэл нэгэн жалганаас гэнэт туулай зугтав. Үүнийг үзмэгц түүний хойноос бүгдээрээ хөөгөөд явчхав. Зугтсан туулай сандарсандаа нэгэн жалга өөд давхиж яваад Көксерекийн өмнө оров. Хөх саарал ч түүний хойноос хоцрохгүй гүйцэх гэж зүтгэв. Хэдэн толгодыг давж нэгэн жалга руу ороход Көксерек холхон хоцорч хөх саарал туулайг гүйцэж барилаа. Көксерек ирэнгүүт өөрийн хувиа угз татан авав.

	Хоёулаа хоёр талаас татахад цээжин тал нь хөх саарлын аманд урагдаж үлдэв. Көксерек авснаа идэж дуусмагц дахин ухасхийв.

	Хөх саарал идэж байснаа орхичхоод Көксерекийн хөлөөс нь хазлаа. Урт соёонууд энд тэнд орж шаржигнасан дуу аймшигтай сонсогдон тэд ноцолдож гарав. Көксерек хөх саарлын чихийг нь хазав. Багаасаа айлын нохдоос сурсан мэхээ гаргаж, мушгихад хөх саарал өнхөрч унав. Дээрээс нь байдаг хүчээрээ дараад багалзуурт нь урт соёогоо зоов. Багалзуурыг шахаад амьсгаа авхуулахгүй, хүзүүний ясыг нь хугартал хазав. Хөх саарал ангайсан амаа хамхилгүй тэнхээ нь тасрав.

	Хойно хоцорсон өлөгчин чононууд гүйцэн ирж хөх саарлыг зулгааж эхэллээ. Цусны үнэр тэдний хоосон ходоодны шүүсийг асгаруулжээ.

	Хөх саарлын энд тэндээс улаан цус садарч уур савслаа. Хэдэн мөчийн дараа хөх саарлын үнгэлдсэн үс ноос, дөрвөн тавхай үлдэв.

	Үүнээс хойш сүргийн ганц толгойлогч нь Көксерек болов. 

	Оторт яваа адуун сүргийг эрсээр байж олжээ. Бас өнөөх есөн чоно үймэлдэв. Өдөр шөнөгүй адуугаа манасаар байхад даага, шүдлэн хорогдсоор байлаа.

	Көксерекийн сүрэг дахин өлсөж цангасандаа улам галзууран дайрав. Есөн чоно яваад өнгөрсөн газар улааны бай болж дайны хөлд дайрагдсан мэт болно. Адуу, үхэр гээд бод мал хүртэл өртөв.

	Хоолоор хомсдож өлөн явсан нэгэн өдөр чарга хөллөсөн морьтой хүний замыг тосов. Урд, хойно нь гарч тосон дагасаар байлаа.

	Айж сандарсан тэр хүн явж чадахаа байсан морио орхин явган зугтав. Хэсэг чоно морийг нь барьж идээд хоцроход Көксерек хоёр өлөгчин чоныг дагуулан түүнийг хөөж гүйцэв. Харин зол болж байдаг чадлаараа хашхирсан хүний дуугаар ойр байгаа айлын хүмүүс ирж түүнийг аврав.

	Түүнээс хойш Көксерек улам догширч хүнд улам өштэй болов. Эрхшээлд автагддаггүй гөлөг, дагаж чадахгүй өлөгчнүүдийг ноолж хэмхэлж орхих нь олонтоо.

	Бас нэг удаа голын хөвөөнд байгаа тав зургаан хот айлын гадаа гэтэж ирэв. Өдөр болсон хэрэг.

	Хамгийн захын хот айлынхан тэдний барааг холоос харжээ. Хэсэг дэрсийг бараадан цасан дээр хөрвөн хэвтэцгээв. Айлын зүгээс тэмээтэй хүн гарч ирэв. Тэмээ унаад толгойгоо цагаан алчуураар ороосон өнөөх хүн чоно руу эгцлэн явав. Морьтой хүн биш юм байна гэдгийг мэдмэгц чононууд айж зугтсангүй. Гэтэл тэмээтэй хүн ойртож ирэхэд тэд босож зугтахыг завдав. Сүргийн хойно хоцорсон Көксерек дуртай дургүй арайхийн босож хөдөлж ядан тэдний араас дагаснаа байн байн нөгөө тэмээ рүү эргэн харсаар явав.

	Тэмээтэй хүн тэдний хойноос чимээгүй дагав. Эзгүй хээрийг зүглэсэн сүрэг чононы дотроос Көксерек нэлээд хол хоцров. Тэмээтэй хүн өөр тийшээ зүглэчих болов уу гэсэн шиг Көксерек байн байн ажиглана.

	Көксерек өлөн учир улам горьдож жаахан явж байгаад гүйж очоод сүрэг чоныг гэдрэг буцаагаад тэмээтэй хүний замыг тосон хэвтэв. Тэмээтэй хүн ойртмогц тэд босон цаашаа хөдлөв.

	Тэгж явсаар айлаас нэлээд холдлоо. Көксерек бусдыгаа урагш нь явуулаад нэгэн бэлтрэгийг дагуулан баруун талд гарахад тэмээтэй хүн бултаж, завсрын нэгэн замаар оров.

	Тэмээний үнэр арааны нь шүлс гоожуулна. Көксерек хойноос нь дагасан боловч бас ойртож чадсангүй.

	Тэмээтэй хүн аажуухан явав. Көксерек зөөлөн цасыг хөлөөрөө цавчлан тэсэж ядна. Ингэж явсаар гэнэт тэмээтэй хүний дэргэдүүр гүйж өнгөрөв. Яг энэ үеэр тэмээн дээрээс нэг урт юм урагшаа унаж чанга дуу тасхийв. Бүх чоно айж сандрахдаа нэг нэгийгээ орхин байдаг хүчээр зугтав.

	Утаа манарсан дуу гарахад Көксерекийн хойд хөл нь халуу оргиод явчхав. Халуун ч юм шиг, хүйтэн ч юм шиг нэг юм нэвт оров. Эргэж хөлөө ганц хазаад тэмээтэй хүн дахин завдахаас урьтаж холдохыг бодов.

	Чоно ганцаархнаа зогсолгүй хэд хэдэн толгодыг давж нэлээд хол явлаа. Тэмээтэй хүн хол хоцров. Хад чулуу ихтэй нэгэн хавцгайд ормогц хөл нь нэлээн хүндэрч өвдөөд хадны нөмөрт хэвтэв. Замдаа гоожуулсан цус тэнхээ тамирыг нь барагдуулжээ.

	Тэр ихэд хүнд шархаджээ. Цус гоожин тарчлан зовооход хойд хөлөө долооно. Босоход нэг хөлөөрөө гишгэж чадалгүй доголж байв. Доголсоор урагшаа бага зэрэг ахив.

	Ингэж шаналсаар хэдэн өдөр өнгөрчээ. Тэр хавцгайгаас гараагүй удсан болохоор ихэд өлсөж ядрав. Тэгээд хөл нь эдгэрч эхэлмэгц хэдэн бэлийг давахад золоор өмнөх нэгэн жалганд гурав дөрвөн адуу бэлчиж харагдав. Нуугдсаар тэдний дэргэд хүрэв. Хамгийн захад нь туранхай хул морь бэлчиж байв. Гэнэт ухасхийн адууг үргээж хунгар цасанд хөөж аваачаад цасанд шигдүүлж амжив. Айж сандарсан тэр морийг шууд багалзуурдан унагааж хонгоны махнаас цадталаа идэж нөгөө хавцгай руу буцав. Өдөр бүр оройн бүрэнхийг хүлээж, шөнө дунд ирж өнөөх зовлогоор хэд хонов.

	Ингээд тав зургаан өдөр өнгөрөв. Бөгтгөр нуруутай Көксерек их л догширч бас анд гарлаа. Өнөөх малын зэм дуусаад хоёр хоног өнгөрчээ. Түүнээс хойш шүд хавируулах юм олдолгүй явсаар танил нутаг Хар адарганадаа ирэв.

	Бага үдийн үеэр даваа гүвээг харуулдан зогсов. Салхиар үнэрлэн үзвэл алсын айлаас танил үнэр гарав. Эргэн тойрноо сайн ажиглаж байснаа баруун зүгийг чиглэн явлаа. Нэлээд явж, юм үзэгдэхгүй бүрий болоход уулын бэлээр яваа морьтой хүн үзэгджээ. Тийшээ харвасан сум шиг хурдлав. Тэгтэл түүнийг үзсэн хоньчин байдаг чадлаараа хашхирч түүний өөдөөс давхив.

	Хоньчин бага хүүхэд байсан болохоор сандарсангүй. Хонь үргэж, эзэн рүүгээ хуйлрав.

	Көксерек хүрэн зүсмийн нэг хонийг барихаар завдахад нөгөө хүүхэд түүнд ойртож ирэв. Аргагүйн эрхэнд булзаарч зугтахад, хоньчин хүү араас нь хөөж давхилаа. Чоно айж зугтахгүй болоод тэр үү, түүний унаж яваа буурал морь хурдан болоод тэр үү, гүйцэж ирээд Көксерекийн нуруунд модоор хөнгөхөн түншиж орхив.

	Көксерек хариу эргэж морьтой хүн рүү байдаг чадлаараа ухасхийв. Ангайсан ам, арзайсан соёогоор нэг юмыг барьж үлдэв.

	Тэгтэл хүүгийн дээлийн хормойноос урт соёогоо гаргахгүй болтол орсон байжээ. Түүнийг урж хоцроход буурал морь үргэж булгив. Хүүхдийн айж хашхирсан дуу гарав. Дахин эргэж ухасхийхэд үргэн булгисан буурал морь өнөөх хүүхдээ унагаад явчихлаа.

	Көксерек энэ үед ихэд догширч юунаас ч буцахгүй уурласан байв. Төрөхөөсөө хоёр хөлтнийг өштөн дайснаа гэж үздэгээсээ улам уурлан хилэгнэх мэт өнөөх хүүхэд рүү ухасхийв.

	Давхиж очиход гуяных нь шарх улам өвдөх шиг болж түүнийг улам галзууруулах мэт хилэгнүүлэв. Буурал морь ч холдож алга болов. Хонь ч алга байлаа.

	Шүдээ арзайлган хүүхэд рүү ухасхийв.

	Гэтэл тэр өөрийг нь асарч тэжээсэн жаал хүү Хурмаш байлаа. Хоньчин өвдчихөөр аав нь тэр өдөр хүүгээ хонинд явуулсан юм санжээ. Хурдан буурлаа унаад хонинд явсан байжээ.

	Дээрээс нь Көксерек том амаа ангайсаар төөнөхөд Хурмаш хүү нэг удаа нүдээ нээж харвал том амны цаад талаас өөрт нь танил чих харагдав. Зүүн талын огтолсон чихний үзүүр доошоо унжжээ. Хурмашт хамгийн эцэст үзэгдэж харагдсан нь энэ байлаа... Түүнээс хойш Хурмаш хүүгийн дуу дахин гарсангүй. Чононы ам хүрэхээс өмнө үнхэлцэг нь хагарчээ. Көксерек шүдээ арзайлган урт соёогоороо хүүгийн нүүрний арьсыг нэг нүдтэй нь хамт үмхэн аваад, явах зуураа залгив...

	Шөнө дүлд айлынхан эрсээр яваад хүүгийн хүүрийг олоход дэргэд нь чононы палигар том мөр тодоос тод шигдэн үлджээ.

	 

	VII

	Хурмашийг оршуулахаар цугларсан Хар адарганынхан Көксерекийн тухай элдэв яриа дэлгэв. Олон хүн түүнийг урьд өмнө үзэгдэж дуулдаагүй цөөвөр чоно юм гэцгээв. Зарим хүн галзуурсан чоно биш байгаа даа гэв. Тэгтэл галзуурсан чоно ганц хүнээр зогсохгүй айлд ирж мал сүйтгэх ёстой гэлцэв.

	Энэ удаа хүмүүс түүнийг заавал олж авлахаар тохиролцов. Тэдний дотор нутгийн нэртэй анчин Хасен ч байлаа. Хасен бүргэдээр ч, нохойгоор ч авладаг хүн. Хасен нутгийн хамгийн цуутай хүний нэг билээ. Хотод ажилтай дүү нь чоно авлах анчин нохойг гадаадаас худалдаж авчирсан юм. Одоо Хар адарганын ганц сайн анч гэж алдаршиж байгаа цагаан халзан нохой ч Хасенийх юм.

	Тэр намар зургаан чоно авласан уг нохойн үүлдэр угсаа нь үлгэрт гардаг «Бөгембай анчны анч нохойнх» гэж хэлэлцэх ажээ.

	Тэд бүгдээрээ Көксерекийг авлахаар болж Хасен буцаж гэртээ ирээд Цагаан халзнаа дагуулж тав зургаан хүн уул энгэрлэн өгсөж гарав.

	Нар жаргах дөхсөн авч энэ өдөр чонын мөрийг заавал олох гэж тохиролцов. Эс тэгвэл дахин цас ороод төөрөлдөж мэднэ гэж тэд яарцгаав.

	Хасен, Хурмаш хүүгийн ойрын садан болохоор ахынхаа ганц хүү нас барсанд ихэд гашуудаж тэсэж чадалгүй мордлоо.

	Хурмашийн аав ээж нь ганц хүүгээ харамсалтай алдсан мөчөөс хойш усан нүдэлж ухаан алдаж унасныг олноороо өрөвдөн элэг зүрх нь эмтэрч уй гашуугаа хуваалцжээ. 

	Хурмашийн аав, Хасенийг мордох гэж байхад:

	— Аяганы чинээ алаг үрийг минь залгисан тэр араатныг амьдаар барьж нүдний минь өмнө авлахгүй бол чи миний хамаатан садан болсны хэрэг юу билээ гэж уйлан унажээ. 

	Бусад анчин ч гэсэн Хасенд хандаж,

	— Өнөөдөр Цагаан халзан түүнийг барих болно, эсвэл өөрөө үхэх болно, өөр юу ч хэрэггүй гэцгээв. 

	Энэ үг Хасенийг улам яаруулж зүрхийг оволзуулав.

	Тэд, Хурмаш хүү нас барсан газар хүрч ирэв. Саяхнаас орсон зөөлөн цасанд чонын палигар том мөр Чулуут худаг руу зүглэжээ.

	Бүх анчин чонын мөрийг харж урьд өмнө үүгээр үзэгдээгүй асар том чоно болохыг гайхацгаав.

	Цагаан халзан лазандуухан зангаараа чононы мөр үзэх хүртлээ яаралгүй явснаа өнөөх мөрийг хэсэг үнэрлэж аваад толгойгоо өндийлгөлгүй тэртээх өндөр уул руу хурдлав. Бүх анчин хойноос нь дагав. Цагаан халзан нохой эргэж зогсолгүй урагшаа гүйнэ.

	Өвлийн дунд сар болохоор цас нэлээд нимгэн учир нохойгоор чоно, үнэг авлах анчдын хамгийн дуртай цаг байжээ.

	Хасен энэ намраас морио сойж, нохойгоороо чоно авлаж байгаа тул нэлээд хашир сууж хотоос авчирсан энэ нохойгоо анхлан их таргалуулсан бол хожим сойж давшуулсан учир ёстой юунаас ч буцахгүй болсон үе байв. Сүүлийн өдрүүдэд мах өгөлгүй зөвхөн ааруул дэвтээж өгч сойсноос улам өнгө зүс оржээ.

	Нохой биеэрээ чононоос ялимгүй том, харин хөл нь нэлээн бадируун байлаа. Саарал зүстэй, цав цагаан толгойтой харагдана.

	Хоёр нүд нь дүрэлзсэн гал шиг ув улаан. Догшин, зоригтой нохой юм. Сүүлээсээ толгойгоо хүртэл бөгтөр, ханхар том цээжтэй.

	Нохой их догшин тул байнга уяатай байдаг. Анд авч гарахдаа амьтны мөр үзэгдэх хүртэл урт оосроос нь салгалгүй хөтөлж явна. Тэгэхгүй бол замд тааралдсан нохойтой хэмхэлдээд зүгээр явахгүй.

	Айлын нохойтой өөрөө эхэлж хэмхэлдэхгүй авч өөр ноход ирж хэмхэлдэхэд тэдний хамгийн томыг барьж дарж аваад дахин өндийхгүй болтол нь хашрааж орхино. Хүн ирж салгахгүй бол барьсан нохойг амьд үлдээсэн удаагүй. Энэ намрын эхээр Хасений саахалт айлууд хоёр гурван хоточ нохойгоо бариулж амьтны хооронд хэрүүл маргаан дэгджээ.

	Их өлсөж уурласан үедээ бол эзнээ ч гэсэн зууж мэдэх амьтан. Саяхан тэднийх зочиндоо нэг хонь гаргаад махнаас нь өгөхгүй гэрээсээ хөөж гаргахад Хасений гарыг нь хазсан удаатай.

	Нар баруунаа тонгойжээ. Цагаан халзнаар мөр хөөлгөсөн анчид Хар адарганаас тав зургаан мод газар холдов. Чонын мөр Чулуут худгаас давж Цагаан сайрын адууны отрыг чиглэжээ.

	Тэд хэсэг зуур зөвлөлдөөд нохойгоо дуудаж аваад адуучдын майхан руу явцгаав. Өнөө шөнө тэнд хоноод маргааш өглөө эртлэн босож эндхийн адуучдыг дагуулж явахаар тохиролцов. Отрын нэг майханд Хасенийхний адуучид байдаг чир анчид өөрсдийнхөө адуучдын майханд бууж шөнөжингөө есөн жорын яриа дэлгэв. Тогоо дүүрэн чанасан тарган махны үнэр анчдын яриаг улам хачир нэмэх бололтой. Тэд удаан сууж, анчин хүний ан авлах арга ухаанаас юу ч үлдээлгүй ярьж хуучлав. Хасен тэргүүтэй анчид тэдний майханд буумагц, бүх адуучин ам булаалдан,

	— Өнгөрсөн шөнө урьд өмнө үзэгдээгүй нэгэн том боохой үүгээр ирж адуунд орж тарган даагыг ганцаархнаа таллан идээд явчихжээ. Энэ лав өнөөх цөөвөр чоно байхаас зайлахгүй гэж адуун сүргийн ахлагч өгүүлэв.

	— Тэр чоно тун холдоогүй, энэ шовгорын хавьд нуугдаж байж таарна гэцгээв.

	— Сүүлийн үед үүгээр боохой тайван байсан билээ. Өчигдрөөс энд өөр газраас чоно ирсэн бололтой. Та нарын эрж яваа чоно чинь тэр байх нь гарцаагүй юм байна. Айл, отрын хооронд ээлжлэн явж сүйдэлж яваа түүнийг амьдаар гартаа оруулаасай! гэж даагаа идүүлсэн адуучин өвгөн Бейсенбай заналтайяа хэлэв.

	Унтахынхаа өмнө Хасен нохойгоо дэвтээсэн ааруул, болсон махаар хооллов. Оторчдын бяцхан орцонд дасахгүй, хүмүүс дөхвөл хазахаар завдаж шүдээ арзайлгана.

	Үүр цайх үеэр бүх анчин оторчид нэг зэрэг хөдлөв. Түрүүнээс сойж уясан сувай гүү, хурдан азаргануудаа шөнөжин уясан адуучдаас нэг ч хүн үлдэлгүй цөм анчидтай хамт мордоцгоов.

	Цагаан сайрын шовгорын дэргэд Хасен хүмүүсийг дөрөв хувааж өөрөө нохойгоо авч шовгорын шовх үзүүрт гарахаар болов. Бусад хүмүүсийг энэ уулын тал талаас үргээлт хийлгэхээр явууллаа.

	Өвлийн хучлагаа хөдөрсөн өмнө талын сүрлэг уулын цаанаас өглөөний нар тусахад бүх хүн тал тал тийшээ тарцгаав.

	Зөөлөн цас морины туурайгаар энд тэнд үсэрч шинэхэн мөр сийлнэ. Хасен яаралгүй явж шовгорын орой хүрэх зуур хэд дахин зогсож нохойгоо цасан дээр хөрвөөлгөж биеийн чилээг гаргав. Шовгорын наахан талд морио үлдээж өөрөө уулын бэлд байгаа том овооны дэргэд суув. Шовгороос орчны газар алган дээр тавьсан мэт нүдэнд илхэн харагдана. Авч яваа жижигхэн эсгийгээ нохойнхоо дор дэвсэж нөмөртөө хэвтүүлэв. Тэр эргэн тойрноо соргог нүдээр ажиглан тун сэрэмжтэй өмнөх толгодыг ширтэв. Тал талаас үргээж үзсэн боловч гарч ирсэн хүмүүсийн өмнө юу ч үзэгдсэнгүй.

	Көксерек өчигдрийн дааганы махнаас өнөө шөнө үлдсэн хагасыг нь ханатлаа цуслаад шовгорын цаахна талд байгаа хэсэг ямаан харганын нөмрийг бараадан унтаж амарчээ. Тэгтэл муухай дуу сонсогдож нам гүм эзгүй ууланд ялимгүй мөртөө их цуурайтсан чимээ гарлаа.

	Көксерек нойрноосоо сэрмэгц элгээрээ эвхэрч цас үмхэв. Тэгэхэд морины төвөргөөн улам ойртож уурга модны дуу хангинана. Босоод байдгаараа суниалаа. Хүний үнэр гарлаа. Тэртээх шовгор өөд зугтах гэтэл нөгөө талын энгэрээс хоёр хүн хашхирч хар хурдаараа давхиж яваа харагдав.

	Көксерек ухасхийгээд жалгыг даган уул өөд авирав. Гартаа уурга барьж, хурдан цагаан гүү унасан Бейсенбай өвгөн бэл дээр гараад чадлаараа хашхирч араас нь давхив. Энэ үеэр Көксерек сандралгүй өмнөх толгод руу зугтав.

	Ойрмогхноос чимээ гармагц нохой үсэрч босов. Хасен нохойгоо хүзүүвчнээс нь хөтлөөд дуу гарсан зүг рүү яаран мордож зүүн талын гүвээг давж шовгорын өмнө талын харуулд гармагц тэртээх хавцгайд том бяруун чинээ саарал чоно яваа нь харагдав. Бөгтгөр нуруутай, ахархан сүүлтэй, дааганаас том гэмээр тэр саарал чоныг нохой хармагц харвасан сум мэт дүүлэв.

	Көксерек хойшоо харж байгаад анзааралгүй гэнэт урдаасаа гарсан дуугаар эргэж харахад ойртож яваа нохой, анчин хүнийг үзээд зүүн талын жалга руу бултаж зугтав. Нэг жалгыг гатлаад өмнөх нурууг давж цааш уруудахад морины төвөргөөн холдов. Гэтэл хойноос нь нэг юмны дуу тасралтгүй гарч тун ойртон яваа бололтой.

	Эргэж харах чадалгүй айж сандарч явтал өнөөх муу шархтай хөлөөс нь нэг юм хазаж авангуут тонгоруулан шидлээ. Тэгтэл өнөөх амьтан чинь халти өнгөрч өмнөх зузаан цасанд өнхөрч унав. Көксерек арайхийж хүч авч нохойны урдаас дайрав.

	Нохой ингэхэд ямар ч чоно хошуугаараа газар шаан унаж, дахин босох тэнхээгүй бахардам ойчиход багалзуурдан амждаг байв. Энэ удаа амжих байтугай өөрөөс нь түрүүлээд өөдөөс дайрсан араатныг үзэв. Нохой ч дайрлаа.

	Баруун талын чихнээс нь хазан хэд сэгсчүүлэхэд золтой л унасангүй, хол шидэгдэж дөрвөн хөллөж буув. Көксерек нохойг лавлан хазаж чадаагүй тэр мөчийг ашиглан түүний амнаас эсэн мэнд мултрав. Морины төвөргөөн араас нь дөхөж ирсэн болохоор Көксерек зугтахаар эргэтэл нохой баруун чихнээс нь хазаж амжив. Чоно уналгүй нохойг өргөж босоод ирэв.

	Маханд нь түүний соёо лавлан орох тутам нохой улам чангарав. Тэр олон чонотой ноцолдоход маханд чононы шүд лавлан орох хүртэл байдгаа шавхдаггүй хүчээ нөөдөг байв.

	Көксерек өнөөдөр хойноос мөшгөж дагасан дайсанд өөрийнхөө чадлаа үзүүлэх гэсэн бололтой. Хоёулаа ач тач ноцолдон нэг нэгийнхээ чих юм уу багалзуураас нь хазаж чадалгүй амь тэмцэн ноцолдсоор хэн хэний тамир тэнхээ суларлаа. Үхэхээ мэдэхгүй галзуурсан мэт үмхэлдэж нэг эгзгийг олоод нохой чонын ангайсан амыг хамж хазав.

	Көксерекийн доод талын шүдийг хэлтэй нь цуг хазаж орхиход чононы дээд талын соёо нохойн хоншоорт хадаас шиг шигдэв. Шүд нь хавирч урт соёонууд зүү шиг хяргаж орлоо. Ингэж байхад хээр морь, цагаан гүү унасан хоёр анчин хар хурдаар давхиж тун ойртов.

	Хасен, Бейсенбай хоёр «Тэнгэр өршөөг» гэж уургаа зэхсээр яаран сандарч давхиж ирлээ.

	Хоёр араатны зууралдсан амнаас шүлстэй холилдсон цус цасан дээр гоожжээ. Нохой Хасений дууг сонсмогц хүчээ хураан ухасхийн угз татахад саарал чонын нуруу нахисхийж унаад ойчив. Тэглээ ч гэсэн тэр зуусан газраасаа амаа салгасангүй. Хоёулаа зууралдан занчилдаж нэг нэгэндээ цавуугаар наасан юм шиг амьсгаа авахын тэнхээгүй болжээ.

	— Тэнгэр минь ээ! Дээдэс хайрлан дэмжтүгэй! Гялайлаа! Дайсныг оллоо гэцгээж морьтой хоёр хүн тэдний дэргэд хар эрчээр ирж бууцгаав.

	— Хар л даа амыг нь хараач! гэж Хасен бүдүүн ташуурын ишийг Көксерекийн улаан хоолой руу шургуулан чонын хошууг дээш нь татан салгав. Нохойн цусаар будагдсан хошуунаас саарал чонын урт соёо нэг нэгээр салж одов.

	Нохой сая л нэг амьсгаа авав. Гэвч түүнийг алах хүртэл чонын эрүүг хазсаар байв. Энэ үед Бейсенбай өвгөн урт хутгаа Көксерекийн уушгины хавьцаа шургуулж орхив.

	— Яг мөн байна... яг энэ... яг энэ гайхал мөн байна гэцгээв. Көксерекийг алсны дараа Бейсенбай, Хасен хоёулаа хамжиж нохойгоо арай гэж түүнээс салгав. Сүүлнээс чирч хол аваачихад нохой сая ухаан орсон мэт байлаа. Гэхдээ тэр хэвтсэн газраасаа босолгүй ихэд алдарч гулдайсан нь туйлдаж ядарсных байв. Бүх анчин цуглармагц Көксерекийн чихийг үзээд оргож явсан «Көксерек» нэртэй бэлтрэг болохыг танив. Хурмаш хүүг бодсон зарим хүний нүднээс нулимс гарав. Анчид айл гэртээ буцаж ирэхэд Хурмашийн эмээ нь уйлж:

	— Миний аяганы чинээ алаг үр минь яав аа!? Багаас чинь асарч өсгөхөөс өөр ямар гэм чамд хийж билээ. Миний ганц хүү минь! Алгын чинээ ганц үр минь ээ! гэж гиншиж эхэр татан уйлахад цугларсан хүн болгоны нүднээс нулимс гарч Көксерекийн толгойг өшиглөж хараан зүхэж байлаа.
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	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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